
英語 NO.38
〈解答〉
1　 1 　one of the most popular
　　 ２ 　②　ア　　④　エ
　　 ３ 　ア
　　 ４ 　Ａ　call　　Ｂ　shorter［smaller］

配点　各 2 点　12点満点

〈解説〉
1　〈対話文和訳〉
　由紀：この前の日曜日は何をしたの？
　エマ：本屋へ行って，本を １ 冊買ったわ。
　由紀：何の本を買ったの？
　エマ：福岡のガイドブックを買ったの。
　由紀：①福岡市は，日本で最も人気のある都市のひとつね。 福岡へ行く予定があるの？
　エマ：�ええ。家族とそこへ行く予定よ。彼らは来月，私に会うために日本へ来るの。由

紀，今までにそこへ行ったことはある？
　由紀：②  ええ，あるわよ。   そこへ何回も行ったことがあるわ。
　エマ：福岡でお気に入りの場所はどこ？
　由紀：�そうね，③それは難しい質問ね。 福岡には訪れるべきよい場所がたくさんあるけ

ど，私は福岡タワーが一番好きだわ。
　エマ：どうして？
　由紀：�そのタワーは，クリスマスにイルミネーションが施されて，それがとてもきれい

なのよ。
　エマ：あなたはクリスマスの日にそこへ行ったの？
　由紀：ええ。そのタワーを見ることを楽しんだわ。それは234メートルあるのよ。
　エマ：福岡タワーは，東京スカイツリーよりも高いの？
　由紀：いいえ，でも日本の海浜タワーでは一番高いのよ。
　エマ：�本当に？　④  それはすごいわね。   私が来月に福岡へ行くときはそこへ行ってみ

るわ。由紀，福岡の他のいい場所を私に教えてくれない？
　由紀：�いいわよ。あなたのガイドブックを見せてちょうだい。すてきな場所を何か所か

教えるわ。
　エマ：ありがとう，由紀！

　 １ 　①　Fukuoka City is【 one of the most popular 】cities in Japan.
　　　　　「福岡市は，日本で最も人気のある都市のひとつです」という意味。



　 ２ 　②�　直後で由紀が，「そこへ何回も行ったことがあります」と言っているので，直
前のエマからの「今までにそこへ行ったことはありますか」という質問に対して，
由紀は，「はい，あります」と答えたと判断する。

　　　④�　直前の由紀の，「（福岡タワーが）日本の海浜タワーでは一番高い」という発言
を聞いて，エマがおどろいた場面なので，「それはすごいですね」が適切。

　 ３ �　直後の由紀の発言を参照。「福岡には訪れるべきよい場所がたくさんあるから」が
理由であると分かる。

　 ４ 　Ａ　空所を含む部分は，「人々はそれを福岡タワーと呼びます」と言う意味。
　　　　・〈call ＋ A ＋ B〉「A を B と呼ぶ」
　　　Ｂ�　由紀の最後から ２ 番目の発言を参照。福岡タワーは，東京スカイツリーよりも

低い［小さい］と分かるので，shorter［smaller］を書き入れる。

最上級の応用表現
one of the ＋ 形容詞の最上級 ＋ 名詞の複数形

「最も～な…のひとつ［ひとり］」


